Teaching American History 

Lesson Plan Template

	Author:  Leigh Robertson

	Subject:  AP US History

	Grade Level:  11th 

	Class Time Required:  90 Minutes

	Lesson Title:  Gold, God, and Glory:  The role of religion in the relationship between the Spanish Conquistadors and the Native Americans


Essential Question:

	What was the role of religion in the Spanish exploration of the New World?  How did the culture and religion of the Aztecs affect their response to the arrival of the Spanish?  Did the Spanish live up to the ideals of their religion during the period of exploration and colonization?



Brief Description of Lesson:

	This lesson will explore primary source documents related to the arrival of the Spanish in the Americas.  Students will examine the role that religion played in the motivation of the Spanish to explore and conquer the New World as well as how religion shaped the response of the Aztecs to the arrival of the Spanish conquistadors.  Students will analyze primary source documents including the account of Bartoleme de Las Casas and the Native American accounts of the arrival of the Spanish.  After analyzing the documents, students will take on the role of either a Native American or a conquistador and write an “I AM” poem from his/her point of view.  This lesson will focus on religion, and other reasons and motivations for settlement will be covered in subsequent lessons.  


Lesson Plan Objectives:


Assess the Table of Contents for the North Carolina Social Studies Curriculum at:


http://www.dpi.state.nc.us/curriculum/socialstudies/scos/
	At the conclusion of this lesson students will be able to…

· Explain the role of religion in Spanish exploration and settlement of the New World.

· Explain the role of religion in the Aztec response to the arrival of the Spanish.

· Analyze the effects of Spanish exploration and settlement in the New World, including its impact on Native Americans.


Goal 1:  Colonial America (1492-1754)The learner will identify causes of European exploration and colonial settlement and assess the structure of the European colonies.

1.01 Identify and evaluate the causes of European exploration from the late 15th to the early 17th century.




Materials Needed: (Print and Non-Print)

	APPARTS guidelines, I AM poem template, I AM poem rubric (located at the end of the lesson plan)

Primary Sources:

Requerimiento (1510) Document written by Palacios Rubios, of the Council of Castille. The Requerimiento was intended to be read to indigenous groups encountered in the ongoing conquest of the Americas.  The document required the Native people to convert to Catholicism or be killed.  Available online at http://www.utexas.edu/courses/wilson/contact_2007/requerimiento.html
Source: Bartoleme de Las Casas, Brief Account of the Devastation of the Indies. (1542)  Spanish priest details his experience in the New World focusing on the cruelty of the Spanish towards the Native Americans.  Available online at http://www.swarthmore.edu/SocSci/bdorsey1/41docs/02-las.html
MEXICA (AZTEC) &TLAXCALA ACCOUNTS OF THE SPANISH CONQUEST, 1500s (1519)*
Adapted from the Cronica Mexicana, accounts compiled by Fernando Alvarado Tezozomoc,

the grandson of Motecuhzoma, ca. 1578  Miguel León-Portilla, a Mexican anthropologist, compiled
native accounts of the Spanish conquest of Mexico, publishing them in Visión de los Vencidos (Vision of the Vanquished, 1959) to present a chronological account from the perspective of the Indians of Mexico, including the Mexica (Aztec) and the Tlaxcala.  Available online at http://nationalhumanitiescenter.org/pds/amerbegin/contact/text7/mexica_tlaxcala.pdf
Secondary Sources:



	Technology:  LCD and Document Camera can be utilized to share the documents and student work.


Suggested Teaching Strategies:  
	Anticipatory Set (Jump-Starter Activity):  Students will individually complete a circle map for European Exploration.   The circle map should include all prior knowledge (from previous classes, films, word of mouth, etc.) as well as any questions they may have about the topic.  Students will then share their circle maps with a partner.  Each group of students will share at least one fact/question with the class to be included on a class circle map for the topic.
(10-15 minutes)

	Teacher led instruction

Instructor will lead students through the discussion of the circle maps.  Instructor will then introduce the phrase “God, Gold, and Glory” to the class and lead a brief discussion of the meaning of the phrase.


	Guided Practice  

Students will read the three documents in small groups and use the APPARTS strategy to analyze each document (15-20 minutes per document).  After all documents have been analyzed, the class will come back together for a whole class discussion on the readings.  

	Independent Practice

Students will write an “I AM” Poem from the perspective of either a Spanish Conquistador or a Native American living at the time of the arrival of the Spanish.  The purpose of the poem is for the student to relate to someone who experienced the topic firsthand.  Students can create fictional identities or take on the role of a “real person,” such as Cortez, Columbus, etc.
(15-20 minutes, can be finished for homework)

	Closure
Students can share their “I AM” poems if complete.  Instructor will close with a brief discussion of the essential questions for the lesson.


Evaluation of Student Comprehension:

Provide a plan to assess student progress toward meeting the objective(s) of the lesson.

· Anticipatory Circle Map

· APPARTS analysis

· Discussion participation

· I AM Poem Rubric

Instructor will evaluate the circle map to determine the students’ prior knowledge.  The APPARTS analysis and subsequent discussion can be used to determine if there were any issues with the students’ understanding of the documents.  The “I AM” poem should include new information and details that the student gathered from the readings and discussion.
	
	A
	B
	C
	D/F

	Inclusion of History
	Poem includes at least five facts related to the time period. The facts are relevant to the character and add to the quality of the poem.
	Poem includes three to four facts related to the time period.  Most of the facts are relevant to the character and add to the quality of the poem.
	Poem includes one to two facts or details from the period.  The facts may not be relevant.
	No facts or details from the time period are provided in the poem

	Accuracy
	All details given in the poem are accurate or plausible.
	A majority of the details given in the poem are accurate or plausible.
	Several details in the poem are inaccurate/

implausible. 
	Details given are inaccurate/implausible.

	Spelling and Grammar
	The poem is well written and there are no spelling/grammatical errors.
	The poem is well written and there are few spelling/grammatical errors.
	The poem has several grammatical/spelling errors that detract from the overall quality of the poem.
	The poem has numerous spelling/grammatical errors.

	Other requirements


	
	
	
	


Assessment of the Lesson:
This is for teachers using the plan to reflect on what worked and what needs modification.

Supplemental Information for Teachers:

Internet Resources:

Requerimiento (1510) Document written by Palacios Rubios, of the Council of Castille. The Requerimiento was intended to be read to indigenous groups encountered in the ongoing conquest of the Americas.  Available online at http://www.utexas.edu/courses/wilson/contact_2007/requerimiento.html
Source: Bartoleme de Las Casas, Brief Account of the Devastation of the Indies. (1542)  Spanish priest details his experience in the New World focusing on the cruelty of the Spanish towards the Native Americans.  Available online at http://www.swarthmore.edu/SocSci/bdorsey1/41docs/02-las.html
MEXICA (AZTEC) &TLAXCALA ACCOUNTS OF THE SPANISH CONQUEST, 1500s (1519)*
Adapted from the Cronica Mexicana, accounts compiled by Fernando Alvarado Tezozomoc,

the grandson of Motecuhzoma, ca. 1578  Miguel León-Portilla, a Mexican anthropologist, compiled
native accounts of the Spanish conquest of Mexico, publishing them in Visión de los Vencidos (Vision of the Vanquished, 1959) to present a chronological account from the perspective of the Indians of Mexico, including the Mexica (Aztec) and the Tlaxcala.  Available online at http://nationalhumanitiescenter.org/pds/amerbegin/contact/text7/mexica_tlaxcala.pdf
Attachments:

APPARTS

Author

Place and time

Prior Knowledge

Audience

Reason

The Main Idea

Significance

I AM POEM TEMPLATE
I am _____________________________________________

I wonder _________________________________________

I hear ____________________________________________

I see ____________________________________________

I want ___________________________________________

I am _____________________________________________

I pretend _________________________________________

I feel ____________________________________________

I touch ___________________________________________

I worry __________________________________________

I cry _____________________________________________

I am _____________________________________________

I understand _______________________________________

I say _____________________________________________

I dream __________________________________________

I am _____________________________________________
(Taken from the AVID Write Path)
I Am Poem Rubric

(Space provided at the bottom to include your own requirements. Document can be used for poems from any time period.)
	
	A
	B
	C
	D/F

	Inclusion of History
	Poem includes at least five facts related to the time period. The facts are relevant to the character and add to the quality of the poem.
	Poem includes three to four facts related to the time period.  Most of the facts are relevant to the character and add to the quality of the poem.
	Poem includes one to two facts or details from the period.  The facts may not be relevant.
	No facts or details from the time period are provided in the poem

	Accuracy
	All details given in the poem are accurate or plausible.
	A majority of the details given in the poem are accurate or plausible.
	Several details in the poem are inaccurate/

implausible. 
	Details given are inaccurate/implausible.

	Spelling and Grammar
	The poem is well written and there are no spelling/grammatical errors.
	The poem is well written and there are few spelling/grammatical errors.
	The poem has several grammatical/spelling errors that detract from the overall quality of the poem.
	The poem has numerous spelling/grammatical errors.

	Other requirements


	
	
	
	


PRIMARY SOURCE DOCUMENTS

Requerimiento (1510)
Document written by Palacios Rubios, of the Council of Castille. The Requerimiento was intended to be read to indigenous groups encountered in the ongoing conquest of the Americas.
On the part of the King, Don Fernando, and of Doña Juana, his daughter, Queen of Castille and León, subduers of the barbarous nations, we their servants notify and make known to you, as best we can, that the Lord our God, Living and Eternal, created the Heaven and the Earth, and one man and one woman, of whom you and we, all the men of the world, were and are descendants, and all those who came after us. But, on account of the multitude which has sprung from this man and woman in the five thousand years since the world was created, it was necessary that some men should go one way and some another, and that they should be divided into many kingdoms and provinces, for in one alone they could not be sustained. 
Of all these nations God our Lord gave charge to one man, called St. Peter, that he should be Lord and Superior of all the men in the world, that all should obey him, and that he should be the head of the whole human race, wherever men should live, and under whatever law, sect, or belief they should be; and he gave him the world for his kingdom and jurisdiction. 
And he commanded him to place his seat in Rome, as the spot most fitting to rule the world from; but also he permitted him to have his seat in any other part of the world, and to judge and govern all Christians, Moors, Jews, Gentiles, and all other sects. This man was called Pope, as if to say, Admirable Great Father and Governor of men. The men who lived in that time obeyed that St. Peter, and took him for Lord, King, and Superior of the universe; so also they have regarded the others who after him have been elected to the pontificate, and so has it been continued even till now, and will continue till the end of the world. 
One of these Pontiffs, who succeeded that St. Peter as Lord of the world, in the dignity and seat which I have before mentioned, made donation of these isles and Tierra-firme to the aforesaid King and Queen and to their successors, our lords, with all that there are in these territories, as is contained in certain writings which passed upon the subject as aforesaid, which you can see if you wish. 
So their Highnesses are kings and lords of these islands and land of Tierra-firme by virtue of this donation: and some islands, and indeed almost all those to whom this has been notified, have received and served their Highnesses, as lords and kings, in the way that subjects ought to do, with good will, without any resistance, immediately, without delay, when they were informed of the aforesaid facts. And also they received and obeyed the priests whom their Highnesses sent to preach to them and to teach them our Holy Faith; and all these, of their own free will, without any reward or condition, have become Christians, and are so, and their Highnesses have joyfully and benignantly received them, and also have commanded them to be treated as their subjects and vassals; and you too are held and obliged to do the same. Wherefore, as best we can, we ask and require you that you consider what we have said to you, and that you take the time that shall be necessary to understand and deliberate upon it, and that you acknowledge the Church as the Ruler and Superior of the whole world, and the high priest called Pope, and in his name the King and Queen Doña Juana our lords, in his place, as superiors and lords and kings of these islands and this Tierra-firme by virtue of the said donation, and that you consent and give place that these religious fathers should declare and preach to you the aforesaid. 
If you do so, you will do well, and that which you are obliged to do to their Highnesses, and we in their name shall receive you in all love and charity, and shall leave you, your wives, and your children, and your lands, free without servitude, that you may do with them and with yourselves freely that which you like and think best, and they shall not compel you to turn Christians, unless you yourselves, when informed of the truth, should wish to be converted to our Holy Catholic Faith, as almost all the inhabitants of the rest of the islands have done. And, besides this, their Highnesses award you many privileges and exemptions and will grant you many benefits. 
But, if you do not do this, and maliciously make delay in it, I certify to you that, with the help of God, we shall powerfully enter into your country, and shall make war against you in all ways and manners that we can, and shall subject you to the yoke and obedience of the Church and of their Highnesses; we shall take you and your wives and your children, and shall make slaves of them, and as such shall sell and dispose of them as their Highnesses may command; and we shall take away your goods, and shall do you all the mischief and damage that we can, as to vassals who do not obey, and refuse to receive their lord, and resist and contradict him; and we protest that the deaths and losses which shall accrue from this are your fault, and not that of their Highnesses, or ours, nor of these cavaliers who come with us. And that we have said this to you and made this Requisition, we request the notary here present to give us his testimony in writing, and we ask the rest who are present that they should be witnesses of this Requisition. 
Bartoleme de Las Casas, Brief Account of the Devastation of the Indies. (1542)

The Indies were discovered in the year one thousand four hundred and ninety-two. In the following year a great many Spaniards went there with the intention of settling the land. Thus, forty-nine years have passed since the first settlers penetrated the land, the first so claimed being the large and most happy isle called Hispaniola, which is six hundred leagues in circumference. Around it in all directions are many other islands, some very big, others very small, and all of them were, as we saw with our own eyes, densely populated with native peoples called Indians. This large island was perhaps the most densely populated place in the world. There must be close to two hundred leagues of land on this island, and the seacoast has been explored for more than ten thousand leagues, and each day more of it is being explored. And all the land so far discovered is a beehive of people; it is as though God had crowded into these lands the great majority of mankind.

And of all the infinite universe of humanity, these people are the most guileless, the most devoid of wickedness and duplicity, the most obedient and faithful to their native masters and to the Spanish Christians whom they serve. They are by nature the most humble, patient, and peaceable, holding no grudges, free from embroilments, neither excitable nor quarrelsome. These people are the most devoid of rancors, hatreds, or desire for vengeance of any people in the world. And because they are so weak and complaisant, they are less able to endure heavy labor and soon die of no matter what malady. The sons of nobles among us, brought up in the enjoyments of life's refinements, are no more delicate than are these Indians, even those among them who are of the lowest rank of laborers. They are also poor people, for they not only possess little but have no desire to possess worldly goods. For this reason they are not arrogant, embittered, or greedy. Their repasts are such that the food of the holy fathers in the desert can scarcely be more parsimonious, scanty, and poor. As to their dress, they are generally naked, with only their pudenda covered somewhat. And when they cover their shoulders it is with a square cloth no more than two varas in size. They have no beds, but sleep on a kind of matting or else in a kind of suspended net called bamacas. They are very clean in their persons, with alert, intelligent minds, docile and open to doctrine, very apt to receive our holy Catholic faith, to be endowed with virtuous customs, and to behave in a godly fashion. And once they begin to hear the tidings of the Faith, they are so insistent on knowing more and on taking the sacraments of the Church and on observing the divine cult that, truly, the missionaries who are here need to be endowed by God with great patience in order to cope with such eagerness. Some of the secular Spaniards who have been here for many years say that the goodness of the Indians is undeniable and that if this gifted people could be brought to know the one true God they would be the most fortunate people in the world.

Yet into this sheepfold, into this land of meek outcasts there came some Spaniards who immediately behaved like ravening wild beasts, wolves, tigers, or lions that had been starved for many days. And Spaniards have behaved in no other way during tla! past forty years, down to the present time, for they are still acting like ravening beasts, killing, terrorizing, afflicting, torturing, and destroying the native peoples, doing all this with the strangest and most varied new methods of cruelty, never seen or heard of before, and to such a degree that this Island of Hispaniola once so populous (having a population that I estimated to be more than three million), has now a population of barely two hundred persons.

The island of Cuba is nearly as long as the distance between Valladolid and Rome; it is now almost completely depopulated. San Juan [Puerto Rico] and Jamaica are two of the largest, most productive and attractive islands; both are now deserted and devastated. On the northern side of Cuba and Hispaniola he the neighboring Lucayos comprising more than sixty islands including those called Gigantes, beside numerous other islands, some small some large. The least felicitous of them were more fertile and beautiful than the gardens of the King of Seville. They have the healthiest lands in the world, where lived more than five hundred thousand souls; they are now deserted, inhabited by not a single living creature. All the people were slain or died after being taken into captivity and brought to the Island of Hispaniola to be sold as slaves. When the Spaniards saw that some of these had escaped, they sent a ship to find them, and it voyaged for three years among the islands searching for those who had escaped being slaughtered , for a good Christian had helped them escape, taking pity on them and had won them over to Christ; of these there were eleven persons and these I saw.

More than thirty other islands in the vicinity of San Juan are for the most part and for the same reason depopulated, and the land laid waste. On these islands I estimate there are 2,100 leagues of land that have been ruined and depopulated, empty of people.

As for the vast mainland, which is ten times larger than all Spain, even including Aragon and Portugal, containing more land than the distance between Seville and Jerusalem, or more than two thousand leagues, we are sure that our Spaniards, with their cruel and abominable acts, have devastated the land and exterminated the rational people who fully inhabited it. We can estimate very surely and truthfully that in the forty years that have passed, with the infernal actions of the Christians, there have been unjustly slain more than twelve million men, women, and children. In truth, I believe without trying to deceive myself that the number of the slain is more like fifteen million.

The common ways mainly employed by the Spaniards who call themselves Christian and who have gone there to extirpate those pitiful nations and wipe them off the earth is by unjustly waging cruel and bloody wars. Then, when they have slain all those who fought for their lives or to escape the tortures they would have to endure, that is to say, when they have slain all the native rulers and young men (since the Spaniards usually spare only the women and children, who are subjected to the hardest and bitterest servitude ever suffered by man or beast), they enslave any survivors. With these infernal methods of tyranny they debase and weaken countless numbers of those pitiful Indian nations.

Their reason for killing and destroying such an infinite number of souls is that the Christians have an ultimate aim, which is to acquire gold, and to swell themselves with riches in a very brief time and thus rise to a high estate disproportionate to their merits. It should be kept in mind that their insatiable greed and ambition, the greatest ever seen in the world, is the cause of their villainies. And also, those lands are so rich and felicitous, the native peoples so meek and patient, so easy to subject, that our Spaniards have no more consideration for them than beasts. And I say this from my own knowledge of the acts I witnessed. But I should not say "than beasts" for, thanks be to God, they have treated beasts with some respect; I should say instead like excrement on the public squares. And thus they have deprived the Indians of their lives and souls, for the millions I mentioned have died without the Faith and without the benefit of the sacraments. This is a wellknown and proven fact which even the tyrant Governors, themselves killers, know and admit. And never have the Indians in all the Indies committed any act against the Spanish Christians, until those Christians have first and many times committed countless cruel aggressions against them or against neighboring nations. For in the beginning the Indians regarded the Spaniards as angels from Heaven. Only after the Spaniards had used violence against them, killing, robbing, torturing, did the Indians ever rise up against them....

On the Island Hispaniola was where the Spaniards first landed, as I have said. Here those Christians perpetrated their first ravages and oppressions against the native peoples. This was the first land in the New World to be destroyed and depopulated by the Christians, and here they began their subjection of the women and children, taking them away from the Indians to use them and ill use them, eating the food they provided with their sweat and toil. The Spaniards did not content themselves with what the Indians gave them of their own free will, according to their ability, which was always too little to satisfy enormous appetites, for a Christian eats and consumes in one day an amount of food that would suffice to feed three houses inhabited by ten Indians for one month. And they committed other acts of force and violence and oppression which made the Indians realize that these men had not come from Heaven. And some of the Indians concealed their foods while others concealed their wives and children and still others fled to the mountains to avoid the terrible transactions of the Christians.

And the Christians attacked them with buffets and beatings, until finally they laid hands on the nobles of the villages. Then they behaved with such temerity and shamelessness that the most powerful ruler of the islands had to see his own wife raped by a Christian officer.

From that time onward the Indians began to seek ways to throw the Christians out of their lands. They took up arms, but their weapons were very weak and of little service in offense and still less in defense. (Because of this, the wars of the Indians against each other are little more than games played by children.) And the Christians, with their horses and swords and pikes began to carry out massacres and strange cruelties against them. They attacked the towns and spared neither the children nor the aged nor pregnant women nor women in childbed, not only stabbing them and dismembering them but cutting them to pieces as if dealing with sheep in the slaughter house. They laid bets as to who, with one stroke of the sword, could split a man in two or could cut off his head or spill out his entrails with a single stroke of the pike. They took infants from their mothers' breasts, snatching them by the legs and pitching them headfirst against the crags or snatched them by the arms and threw them into the rivers, roaring with laughter and saying as the babies fell into the water, "Boil there, you offspring of the devil!" Other infants they put to the sword along with their mothers and anyone else who happened to be nearby. They made some low wide gallows on which the hanged victim's feet almost touched the ground, stringing up their victims in lots of thirteen, in memory of Our Redeemer and His twelve Apostles, then set burning wood at their feet and thus burned them alive. To others they attached straw or wrapped their whole bodies in straw and set them afire. With still others, all those they wanted to capture alive, they cut off their hands and hung them round the victim's neck, saying, "Go now, carry the message," meaning, Take the news to the Indians who have fled to the mountains. They usually dealt with the chieftains and nobles in the following way: they made a grid of rods which they placed on forked sticks, then lashed the victims to the grid and lighted a smoldering fire underneath, so that little by little, as those captives screamed in despair and torment, their souls would leave them....

After the wars and the killings had ended, when usually there survived only some boys, some women, and children, these survivors were distributed among the Christians to be slaves. The repartimiento or distribution was made according to the rank and importance of the Christian to whom the Indians were allocated, one of them being given thirty, another forty, still another, one or two hundred, and besides the rank of the Christian there was also to be considered in what favor he stood with the tyrant they called Governor. The pretext was that these allocated Indians were to be instructed in the articles of the Christian Faith. As if those Christians who were as a rule foolish and cruel and greedy and vicious could be caretakers of souls! And the care they took was to send the men to the mines to dig for gold, which is intolerable labor, and to send the women into the fields of the big ranches to hoe and till the land, work suitable for strong men. Nor to either the men or the women did they give any food except herbs and legumes, things of little substance. The milk in the breasts of the women with infants dried up and thus in a short while the infants perished. And since men and women were separated, there could be no marital relations. And the men died in the mines and the women died on the ranches from the same causes, exhaustion and hunger. And thus was depopulated that island which had been densely populated.


Source: Bartoleme de Las Casas, Brief Account of the Devastation of the Indies. (1542)

MEXICA (AZTEC) & TLAXCALA ACCOUNTS OF THE SPANISH CONQUEST, 1500s (1519)

*
Motecuhzoma summoned the chief officials of all the villages. He told them to search their villages for

magicians and to bring him any they found. The officials returned with a number of these wizards, who

were announced and then brought into the king’s presence. They knelt before him, and with one knee to

the floor, and did him the greatest reverence. He asked them: “Have you not seen strange omens in the

sky or on the earth? In the cases under the earth, or in the lakes and streams? A weeping woman, or

strange men? Visions, or phantasms, or other such things?” But the magicians had not seen any of the

omens that Motecuhzoma sought to understand, and therefore could not advise him. . . .

“What can we say? The future has already been determined and decreed in heaven, and

Motecuhzoma will behold and suffer a great mystery which must come to pass in his land. If our king

wishes to know more about it, he will know soon enough, for it comes swiftly. This is what we predict,

since he demands that we speak, and since it must surely take place, he can only wait for it.” . . .

A few days later a macehual [common man] came to the city from Mictlancuauhtla. No one had

sent him, none of the officials; he came of his own accord. he went directly to the palace of Motecuhzoma

and said to him: “Our lord and king, forgive my boldness. I am from Mictlancuauhtla. When I went to the

shore of the great sea, there was a mountain range or small mountain floating in the midst of the water,

and moving here and there without touching the shore. My lord, we have never seen the like of this,

although we guard the coast and are always on watch.” . . .

* 
Motecuhzoma then gave orders to Pinotl of Cuetlaxtlan and to other officials. He said to them: “Give out

this order: a watch is to be kept along all the shores at Nauhtla, Tuztlan, Mictlancauhtla, wherever the

strangers appear.” The officials left at once and gave orders for the watch to be kept. . . .

The year 13-Rabbit now approached its end. And when it was about to end, they appeared, they

were seen again. The report of their coming was brought to Motecuhzoma, who immediately sent out

messengers. It was as if he thought the new arrival was our prince Quetzalcoatl.*

This is what he felt in his heart: He has appeared! He has come back! He will come here, to the

place ofthis throne and canopy, for that is what he

promised when he departed!

Motecuhzoma sent five messengers to greet the

strangers and to bring them gifts. . . He said to them:

“Come forward, my Jaguar Knights, come forward. It is

said that our lord has returned to this land. Go to meet

him. Go to hear him. Listen well to what he tells you;

listen and remember.”

Motecuhzoma also said to the messengers: “Here is

what you are to bring our lord. This is the treasure of

Quetzalcoatl.” This treasure was the god’s finery: a

serpent mask inlaid with turquoise, a decoration for the

breast made of quetzal feathers [tropical bird], a collar

woven in the petatillo style with a gold disk in the center,

and a shield decorated with gold and mother-of-pearl and

bordered with quetzal feathers with a pendant of the same

feathers. . . .

Motecuhzoma also gave them the finery of

Tezcatlipoca [chief god of the pantheon]. This finery

was: a helmet in the shape of a cone, yellow with gold

and set with many stars, a number of earrings adorned

with little gold bells, a fringed and painted vest with

feathers as delicate as foam and a blue cloak known as

“the ringing bell,” which reached to the ears and was fastened with a knot. . . .

[The list of items to be presented to the returned Quetzalcoatl continues. It includes jewelry and symbols of royalty symbols such as

a feather head-dress, golden shield, a turquoise-inlaid wand, and a stone-decorated staff.]

These were the many kinds of adornments that were known as “divine adornments.” They were

placed in the possession of the messengers to be taken as gifts of welcome along with many other objects,

such as a golden snail shell and a golden diadem. All these objects were packed into great baskets; they

were loaded into panniers for the long journey.

Then Motecuhzoma gave the messengers his final orders. He said to them: “Go now, without delay.

Do reverence to our lord the god. Say to him: ‘Your deputy, Motecuhzoma, has sent us to you. Here are

the presents with which he welcomes you home to Mexico.’”
When they arrived at the shore of the sea, they were taken in canoes to Xicalanco. They placed the

baskets in the same canoes in which they rode, in order to keep them under their personal vigilance. From

Xizalanco they followed the coast until they sighted the ships of the strangers.

When they came up to the ships, the strangers asked them: “Who are you? Where are you from?”

“We have come from the City of Mexico.”1

The strangers said: “You may have come from there, or you may not have. Perhaps you are only

inventing it. Perhaps you are mocking us.” But their hearts were convinced; they were satisfied in their

hearts. They lowered a hook from the bow of the ship, and then a ladder, and the messengers came

aboard.

One by one they did reverence to Cortés by touching

the ground before him with their lips. They said to him: “If

the god will deign to hear us, your deputy Motecuhzoma

has sent us to render you homage. He has the City of

Mexico in his care. He says: ‘The god is weary.’”

Then they arrayed the Captain in the finery they had

brought him as presents. With great care they fastened the

turquoise mask in place, the mask of the god with its

crossband of quetzal feathers. A golden earring hung down

on either side of this mask. They dressed him in the

decorated vest and the collar woven in the petatillo style 
the collar of chalchihuites, with a disk of gold in the

center. . . . Finally they set before him the pair of black

sandals. As for the other objects of divine finery, they only

laid them out for him to see.

The Captain asked them: “And is this all? Is this

your gift of welcome? Is this how you greet people?”

They replied: “This is all, our lord. This is what we

have brought you.”

Then the Captain gave orders, and the messengers

were chained by the feet and by the neck. When this had

been done, the great cannon was fired off. The messengers

lost their senses and fainted away. They fell down side by

side and lay where they had fallen. But the Spaniards quickly revived them: they lifted them up, gave

them wine to drink and then offered them food.

The Captain said to them: “I have heard that the Mexicans are very great warriors, very brave and

terrible. If a Mexican is fighting alone, he knows how to retreat, turn back, rush forward and conquer,

even if his opponents are ten or even twenty. But my heart is not convinced. I want to see it for myself. I

want to find out if you are truly that strong and brave.”

Then he gave them swords, spears and leather shields. He said: “It will take place very early, at

daybreak. We are going to fight each other in pairs, and in this way we will learn the truth. We will see

who falls to the ground!”

They said to the Captain: “Our lord, we were not sent here for this by your deputy Motecuhzoma!

We have come on an exclusive mission, to offer you rest and repose and to bring you presents. What the

lord desires is not within our warrant. If we were to do this, it might anger Motecuhzoma, and he would

surely put us to death.”

The Captain replied: “No, it must take place. I want to see for myself, because even in Castile they

say you are famous as brave

warriors. Therefore, eat an early

meal. I will eat too. Good cheer!”

With these words he sent

them away from the ship. They

were scarcely into their canoes

when they began to paddle

furiously. Some of them even

paddled with their hands, so fierce

was the anxiety burning in their

souls. They said to each other:

“My captains, paddle with all your

might! Faster, faster! Nothing must

happen to us here! Nothing must

happen . . . !” [ellipsis in original]

They arrived in great haste at

Xicalanco, took a hurried meal

there, and then pressed on until

they came to Tecpantlayacac.

From there they rushed ahead and

arrived in Cuetlaxtlan. As on the previous journey, they stopped there to rest. When they were about to

depart, the village official said to them: “Rest for at least a day! At least catch your breath!”

They said: “No, we must keep on! We must report to our king, Motecuhzoma. We will tell him

what we have seen, and it is a terrifying thing. Nothing like it has even been seen before!” Then they left

in great haste and continued to the City of Mexico. They entered the city at night, in the middle of the

night. . . .

The messengers went to the House of the Serpent, and Motecuhzoma arrived. The two captives

[ordered by Motecuhzoma to be brought from the prison] were then sacrificed before his eyes: their

breasts were torn open, and the messengers were sprinkled with their blood. This was done because the

messengers had completed a difficult mission: they had seen the gods, their eyes had looked on their

faces. They had even conversed with the gods!

When the sacrifice was finished, the messengers reported to the king. They told him how they had

made the journey, and what they had seen, and what food the strangers ate. Motecuhzoma was astonished

and terrified by their report, and the description of the strangers’ food astonished him above all else.

[below]

He was also terrified to learn how the cannon roared, how its noise resounded, how it caused one to

faint and grow deaf. The messengers told him: “A thing like a ball of stone comes out of its entrails: it

comes out shooting sparks and raining fire. The smoke that comes out with it has a pestilent odor, like

that of rotten mud. This odor penetrates even to the brain and causes the greatest discomfort. If the cannon

is aimed against a mountain, the mountain splits and cracks open. If it is aimed against a tree, it shatters

the tree into splinters. This is a most unnatural sight, as if the tree had exploded from within.”

The messengers also said: “Their trappings and arms are all made of iron. They dress in iron and

wear iron casques on their heads. Their swords are iron; their bows are iron; their shields are iron; their

spears are iron. Their deer carry them on their backs wherever they wish to go. These deer, our lord, are

as tall as the roof of a house.

“The strangers’ bodies are completely covered, so that only their faces can be seen. Their skin is

white, as if it were made of lime. They have yellow hair, though some of them have black. Their beards

are long and yellow, and their moustaches are also yellow. Their hair is curly, with very fine stands.

“As for their food, it is like human food. It is large and white, and not heavy. It is something like

straw, but with the taste of a cornstalk, of the pith of a cornstalk. It is a little sweet, as if it were flavored

with honey; it tastes of honey, it is sweet-tasting food.

“Their dogs are enormous, with flat ears and long, dangling tongues. The color of their eyes is a

burning yellow; their eyes flash fire and shoot off sparks. Their bellies are hollow, their flanks long and

narrow. They are tireless and very powerful. They bound here and there, panting, with their tongues

hanging out. And they are spotted like an ocelot.”

When Motecuhzoma heard this report, he was filled with terror. It was as if his heart had fainted, as

it if had shriveled. It was as if he were conquered by despair. . . .

It was at this time that

Motecuhzoma sent out a deputation.

He sent out his most gifted men, his

prophets and wizards, as many as he

could gather. He also sent out his

noblest and bravest warriors. They

had to take their provisions with

them on the journey: live hens [small

native fowl] and hens’ eggs and

tortillas. They also took whatever the

strangers might request, or whatever

might please them.

Motecuhzoma also sent

captives to be sacrificed, because the

strangers might wish to drink their

blood. The envoys sacrificed these

captives in the presence of the

strangers, but when the white men

saw this done, they were filled with

disgust and loathing. They spat on

the ground, or wiped away their

tears, or closed their eyes and shook

their heads in abhorrence. They

refused to eat the food that was

sprinkled with blood, because it reeked of it; it sickened them, as if the blood had rotted.

Motecuhzoma ordered the sacrifice because he took the Spaniards to be gods; he believed in them

and worshiped them as deities. That is why they were called “Gods who have come from heaven.” As for

the Negroes [who attended the Spaniards], they were called “soiled gods.”

Then the strangers ate the tortillas, the eggs and the hens, and fruit of every variety: guavas,

avocados, prickly pears and the many other kinds that grow here. There was food for the “deer” also: reed

shoots and green grasses.

Motecuhzoma had sent the magicians to learn what sort of people the strangers might be, but they

were also to see if they could work some charm against them, or do them some mischief. They might be

able to direct a harmful wind against them, or cause them to break out in sores, or injure them in some

way. Or they might be able to repeat some enchanted word, over and over, that would cause them to fall

sick, or die, or return to their own land.

The magicians carried out their mission against the Spaniards, but they failed completely. They

could not harm them in any way whatever.

Therefore they hastened back to the city, to tell Motecuhzoma what the strangers were like and how

invulnerable they were. They said to him: “Our lord, we are no match for them: we are mere nothings!”

Motecuhzoma at once gave out orders: he commanded the officials and all the chiefs and captains, under

the threat of death, to take the utmost pains to learn what the strangers needed and to provide it.

When the Spaniards left their ships and began to march here and were at last on the way, they were

served and attended as they came and great honors were done them. They marched forward under

protection, and everything possible was done to please them. . . .

At last they came. At last they began to march towards us.

A man from Cempoala, who was known as the Tlacochcalcatl [Chief of the House of Arrows], was

the first official to welcome them as they entered our lands and cities. This man spoke Nahuatl. He

showed them the best routes and the shortest

ways; he guided and advised them, traveling at

the head of the party.

When they came to Tecoac, in the land of

the Tlaxcaltecas, they found it was inhabited by

Otomies.2 The Otomies came out to meet them

in battle array; they greeted the strangers with

their shields.

But the strangers conquered the Otomies

of Tecoac; they utterly destroyed them. They

divided their ranks, fired the cannons at them,

attacked them with their swords and shot them

with their crossbows. Not just a few, but all of

them, perished in the battle.

And when the Tecoac had been defeated,

the Tlaxcaltecas soon heard the news; they

learned what had taken place there. They felt

premonitions of death: terror overwhelmed

them, and they were filled with foreboding.

Therefore the chiefs assembled; the

captains met together in a council. They talked

about what had happened, and said: “What shall

we do? Shall we go out to meet them? The Otomi is a brave warrior, but he was helpless against them:

they scorned him as a mere nothing! They destroyed the poor macehual with a look, with a glance of their

eyes! We should go over to their side: we should make friends with them and be their allies. If not, they

will destroy us too . . . .” [ellipsis in original]

Therefore the lords of Tlaxcala went out to meet them, bringing many things to eat: hens and hens’

eggs and the finest tortillas. They said to the strangers: “Our lords, you are weary.”

The strangers replied: “Where do you live?” Where are you from?”

They said: “We are from Tlaxcala. You have come here, you have entered our land. We are from

Tlaxcala; our city is the City of the Eagle, Tlaxcala.” (For in ancient times it was called Texcala, and its

people were known as Texcaltecas.3)

Then they guided them to the city; they brought them there and invited them to enter. They paid

them great honors, attended to their every want, joined with them as allies and even gave them their

daughters.

The Spaniards asked: “Where is the City of Mexico? Is it far from here?”

They said: “No, it is not far, it is only a three-day march. And it is a great city. The Aztecs are very

brave. They are great warriors and conquerors and have defeated their neighbors on every side.”

At this time the Tlaxcaltecas were enemies of Cholula. They feared the Cholultecas; they envied

and cursed them; their souls burned with hatred for the people of Cholula. This is why they bought certain

rumors to Cortés, so that he would destroy them. They said to him: “Cholula is our enemy. It is an evil

city. The people are as brave as the Aztecs and they are the Aztecs’ friends.”

When the Spaniards heard this, they marched against Cholula. They were guided and accompanied

by the Tlaxcaltecas and the chiefs from Cempoala, and they all marched in battle array.4

When they arrived, the Tlaxcaltecas and the men

of Cholula called to each other and shouted greetings.

An assembly was held in the courtyard of the god, but

when they had all gathered together, the entrances were

closed, so that there was no way of escaping.

Then the sudden slaughter began: knife strokes,

and sword strokes, and death. The people of Cholula

had not foreseen it, had not suspected it. They faced the

Spaniards without weapons, without their swords or

their shields. The cause of the slaughter was treachery.

They died blindly, without knowing why, because of

the lies of the Tlaxcaltecas.

And when this had taken place, word of it was

brought to Motecuhzoma. The messengers came and

departed, journeying back and forth between

Tenochtitlán and Cholula. The common people were

terrified by the news; they could do nothing but tremble

with fright. It was as if the earth trembled beneath them,

or as if the world were spinning before their eyes, as it

spins during a fit of vertigo . . . . [ellipsis in original]

When the massacre at Cholula was complete, the

strangers set out again toward the City of Mexico. They

came in battle array, as conquerors, and the dust rose in

whirlwinds on the roads. Their spears glinted in the sun, and their pennons [pointed banners] fluttered like

bats. They made a loud clamor as they marched, for their coats of mail and their weapons clashed and

rattled. Some of them were dressed in glistening iron from head to foot; they terrified everyone who saw

them.

Their dogs came with them, running ahead of the column. They raised their muzzles high; they

lifted their muzzles to the wind. They raced on before with saliva dripping from their jaws.

From this time forward, the Spaniards had no other purpose than to raise soldiers against the

Culhuas Mexicanos [Aztecs]. They did this within a very short time, so as to give them no opportunity to

form an alliance with the Tlaxcaltecas. And to avoid bad thoughts, as well as other new incidents and

proposals, Cortés saw to it that his new friends and confederates did not leave his side, using his wits as

always, as an astute leader, to take advantage of a favorable situation.

When the ranks were formed, the Spanish troops and the Tlaxcaltecas marched out in good military

order, with many important and famous captains, all skilled in warfare according to their ancient customs

and practices. These captains were Piltecuhtli, Acxoxecatl, Tecpanecatl, Cahuecahua, Cocomitecuhtli,

Quauhtotohua, Textlipitl and many others; but because they were so many, with such a variety of names,

the others are not set down here, only the most outstanding, who were always loyal to Cortés until the end

of his conquest.

The first invasion took place at Cholula, which was governed and ruled by two lords, Tlaquiach and

Tlalchiac (for the lords who succeeded to that command were always known by those names, which mean

“Lord of what is above” and “Lord of what is below”).

Once they entered the province of Cholula, the Spaniards quickly destroyed that city because of the

great provocations given by its inhabitants. So many Cholultecas were killed in this invasion that the

news raced through the land as far as the City of Mexico. There it caused the most horrible fright and

consternation, for it was

also known that the

Tlaxcaltecas had allied

themselves with the

“gods” (as the Spaniards

were called in all parts of

this New World, for want

of another name).

The Cholultecas had

placed such confidence in

their idol Quetzalcoatl that

they believed no human

power could defeat or

harm them. They thought

they would be able to

vanquish us in a very short

time  first, because the Spaniards were so few, and second, because the Tlaxcaltecas had brought them

against Cholula by deceit. Their faith in the idol was so complete that they believed it would ravage their

enemies with the fire and thunder of heaven, and drown them in a vast flood of water.

This is what they believed, and they proclaimed it in loud voices: “Let the strangers come! We will

see if they are so powerful! Our god Quetzalcoatl is here with us, and they can never defeat him. Let them

come, the weaklings: we are waiting to see them, and we laugh at their stupid delusions. They are fools or

madmen if they trust in these sodomites from Tlaxcala, who are nothing but their women. And let the

hirelings come, too: they have sold themselves in their terror. Look at the scum of Tlaxcala, the cowards

of Tlaxcala, the guilty ones! They were conquered by the City of Mexico, and now they bring strangers to

defend them! How could you change so soon? How could you put yourselves into the hands of these

foreign savages? Oh, you frightened beggars, you have lost the immortal glory that was won by your

heroes, who sprang from the pure blood of the ancient Teochichimecas, the founders of your nation. What

will become of you, you traitors? We are waiting, and you will see how our god Quetzalcoatl punishes his

foes!”

They shouted these and other similar insults, because they believed that the enemy would surely be

consumed by bolts of fire which would fall from heaven, and that great rivers of water would pour from

the temples of their idols to drown both the Tlaxcaltecas and the Spanish soldiers. This caused the

Tlaxcasltecas no little fear and concern, for they believed that all would happen as the Cholultecas

predicted, and the priests of the temple of Quetzalcoatl proclaimed it at the top of their voices.

But when the Tlaxcaltecas heard the Spaniards call out to St. James, and saw them burn the temples

and hurl the idols to the ground, profaning them with great zeal and determination, and when they also

saw that the idols were powerless, that no flames fell and no rivers poured out  then they understood the

deception and knew it was all falsehoods and lies.

Thus encouraged, they grew so brave that the slaughter and havoc increased beyond imagining. Our

friends also became well aware of the Spaniards’ courage; they never again plotted any crimes, but were

guided by the divine order, which was to serve Our Lord by conquering this land and rescuing it from the

power of the devil.

Before the battle began, the

city of Tlaxcala sent messengers

and ambassadors to Cholula to

ask for peace and to say that they

were marching not against the

Cholutecas but against the

Culhuas, or Culhuacanenses

Mexicanos. (They were called

Culhuas, it is said, because they

had come from the region of

Culhuacan in the West; and

Mexicanos, because the city

which they founded and made

supreme was called Mexico.) The

envoys told the Cholultecas that

they were marching under the

command of Cortés and that they

came desiring peace. They said that the people of Cholula should fear no harm from the bearded

strangers, for these were a very great and noble people who only sought their friendship. Thus they

begged the Cholultecas as friends to receive the strangers in peace, because they would be well used by

them and suffer no ill treatment, but they also warned them not to anger the white men, for they were a
very warlike, daring and valiant people, who carried superior weapons made of white metal. They said

this because there was no iron among the natives, only copper.

They also said that the strangers brought arms which could shoot fire, and wild animals on leashes;

that they were dressed and shod in iron, and had powerful crossbows, and lions and ounces so ferocious

that they ate people (meaning the fierce greyhounds and mastiffs which the Spaniards had brought with

them); and that against this might the Cholultecas could not prevail, or even defend themselves, if they

angered the “gods” and did not surrender peacefully, as they should do to avoid greater harm. And they

counseled them as friends to act in this manner.

But the Cholultecas paid no attention to these words, preferring to die rather than surrender.

Rejecting the good counsel of the Tlaxcaltecas, they flayed the face of Pahlahuatzin, the ambassador, a

man of great repute and valor. They did the same to his arms. which they flayed to the elbows, and they

cut his hands at the wrists so that they dangled. In this cruel fashion, they sent him away, saying: “Go

back, and tell the Tlaxcaltecas and those other beggars, or gods, or whatever they are, that this is how we

invite them to come. This is the answer we send them.”

The ambassador returned in great agony, victim of an outrage that caused much horror and grief in

the republic, because he was one of the worthiest and most handsome men of this land. He died in the

service of his homeland and republic, where his fame is eternal among his people, who keep his memory

alive in their songs and sayings.

The Tlaxcaltecas were enraged at this inhuman treatment of Patlahuatzin. They took such

unthinkable cruelty as a great affront, since all ambassadors were traditionally respected and honored by

foreign kings and lords, to whom they reported the treaties, wars and other events that took place in these

provinces and kingdoms. Therefore they said to Cortés: “Most valiant lord, we wish to accompany you, in

order to seek vengeance against Cholula for its insolent wickedness, and to conquer and destroy that city

and its province. A people so obstinate and vicious, so evil and tyrannous, should not remain alive. And if

there were no other cause than this, they would deserve eternal punishment, for they have not thanked us

for our good counsel, but have scorned and despised us because of our love for you.”

The valiant Cortés answered them with a stern face: “Have no fear. I promise you revenge.” And he

kept this promise, waging a cruel war in which vast multitudes were slaughtered, as is recorded in the

chronicles.

The Cholultecas said that their foes would all be drowned by their idol Quetzalcoatl. This was the

most venerated idol among the many that were worshipped in this land, and its temple at Cholula was

considered a shrine of the gods. They said that when the crust was scraped from a portion of the limed

surface of the temple, water gushed out. To save themselves from drowning, they sacrificed children of

two or three years of age and mixed their blood with lime to make a kind of cement with which to stop up

the springs and founts. They said that they if they were ever in danger during a war with the white gods

and the Tlaxcaltecas, they would break open all the mortared surfaces, from which a flood of water would

pour forth to drown their enemies. And when they saw how hard pressed they were, they set to work.

But none of their expectations was fulfilled, and they lost all hope. Of those who died in the battle

of Cholula, the greater number hurled themselves from the temple pyramid in their despair and they also

hurled the idol of Quetzalcoatl headfirst from the pyramid, for this form of suicide had always been a

custom among them. They were as rebellious and contemptuous as any stiff-necked, ungovernable

people, and it was their custom to die in a manner contrary to that of other nations  that is, to die

headlong. In the end, the greater part of them died in despair, by killing themselves.

When the battle of Cholula was finished,

the Cholultecas understood and believed that

the God of the white men, who were His most

powerful sons, was more potent than their

own. Our friends the Tlaxcaltecas, seeing

themselves in the very thick of that battle and

massacre, called upon St. James the Apostle,

shouting his name in loud voices: “Santiago!”

And from that day to this, when they are in

some difficulty or danger, the Tlaxcaltecas

invoke the saint. . . .

When Cholula had been stormed and

destroyed, and a great host of people killed

and plundered, our armies marched forward

again, causing terror wherever they went, until

the news of the destruction spread through the

whole land. The people were astonished to

hear such strange reports, and to learn how the

Cholultecas were defeated and slain in so short

a time, and how their idol Quetzalcoatl had not

served them in any way.
